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Vzor zdaravotného certifikatu no dovoz produktov rybolovu uréenych na I’udsku spotrebu
Model Health Certificate for imports of fishery products intended for human consumption

United States (US)

Veterinarne osvedéenie pre dovoz do EU/Veterinary certificate to EU

Cast I Udaje o odoslanej zasielke/Part 1: Details of dispatched consignment

1.1. Odosielatel’/Consignor
Meno/Name

Adresa/Address
PSC/Postal code

Tel./Tel No.

1.2. Referenéné ¢islo certifikatu/Certificate reference number |1.2.a.

1.3. Prisludny Gstredny organ/Central Competent Authority

1.4. Prislusny miestny organ/Local Competent Authority

1.5. Prijemca/Consignee
Meno/Name

Adresa/Address
PSC/Postal code

Tel./Tel No.

1SO ko6d/ISO Kéd/Code

code

1.8. Regi6n (oblast)
pbvodu/Region of origin

1.7. Krajina pévodu/
Country of origin

1SO k6d/ISO
code

1.9. Krajina ur¢enia/Country of destination 1.10.

1.11. Miesto p6évodu/Miesto zberu/Place of origin
Meno/Name Schvalovacie ¢islo/Approval number

Adresa/Address

1.12.

1.13. Miesto naloZenia/Place of loading

1.14. Datum odjazdu/Date of departure

1.15. Dopravny prostriedok/Means of transport
Lietadlo/Airplane[] Lod/Ship[]  Zelezni¢ny vagén/Railway wagon[]

auto/Road vehicle[] Iné/Other[]
Identifikacia/ldentification

Odkazy na doklady/Documentary references:

1.16. Vstupné stanoviste hraniénej kontroly v EU/Entry BIP in EU

1.17.

1.18. Opis komodity/Description of commodity

1.19. Kéd tovaru kéd KN/Commodity code (HS code)

1.20. Pocet/Mnozstvo/Quantity

1.21. Teplota produktov/Temperature of product
Teplota prostredia/Ambient[] Chladné/Chilled[]

1.22. Pocet baleni/Number of packages
Mrazené/Frozen[]

1.23. Oznadenie kontajnera/Cislo plomby/Identification of container/Seal number

1.24. Druh balenia/Type of packaging

1.25. Komodity su osved¢ené na/Commodities certified for
Ludsk4 spotreba/Human consumption[]

1.26.

1.27. Za dovoz alebo prijem do EU/For import or admission into EU

1.28. Oznacdenie komodity/Identification of the commodities

Cislo schvalenia podniku/Approval number of establishments

Druh/Species Povaha komodity/Nature of Typ Upravy/ Vyrobny podnik/ Pocet baleni/Number of  Cista

(Vedecky nadzov/Scientific name) commodity Treatment type Manufacturing plant packages hmotnost/Net
weight
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> II: Certifikacia:/Part |1 : Certification

Cast

I1. Zdravotné potvrdenie/Health Attestation IL.a. Referenéné ¢islo certifikatu/Certificate reference number I1.b.

11.1. ®potvrdenie o zdravotnej neskodnosti/Public health attestation

Uradny indpektor tymto potvrdzuje, Ze uvedené produkty rybného hospodarstvalThe official inspector hereby certifies that the fishery products specified

above:

1. boli ulovené a manipulovalo sa s nimi na palube plavidiel aboli vylozené, manipulovalo sasnimi, a ak to bolo vhodné, boli pripravené, spracované, zmrazené,
rozmrazené, zabalené, oznacené, uskladnené a prepravované hygienicky v stlade s prisluSnymi poziadavkami nanormy verginého zdravia podla Federalneho
zakonnika, ktory sa na tento u¢el uznava ako rovnocenny s normami Eur6opskeho spoloCenstva podla rozhodnutia Rady 98/258/ES;/were caught and handled on
board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically
and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognized for this
purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;

2. Uspesne predli veterindrnymi kontrolami a organoleptickymi, parazitologickymi, chemickymi a mikrobiologickymi kontrolami ustanovenymi pre uréité kategérie
produktov rybného hospodéarstva v stlade s prislusnymi poziadavkami na normy verejného zdravia podl'a Federalneho zdkonnika, ktory sa na tento ucel uznava
ako rovnocenny s normami Eurdpskeho spolo¢enstva podl'a rozhodnutia Rady 98/258/ES;/have satisfactorily undergone health controls and organol eptic,
parasitological, chemical and microbiological checkslaid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health
standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognized for this purpose as equivalent to the European Community standards as
prescribed in Council Decision 98/258/EC;

3. nepochadzajl z jedovatych druhov ani druhov obsahujucich biotoxiny/do not come from toxic species or species containing biotoxins;

4. okrem toho v pripade mrazenych alebo spracovanych Zivych lastirnikov boli spracované lastirniky ziskané v oblastiach produkcie, ktoré podliehaj
podmienkam minimalne rovnocennym s podmienkami ustanovenymi v smernici Rady 91/492/EHS z 15. jala 1991, ktora stanovuje zdravotné pravidla
upravujiice produkciu a umiestiiovanie na trh Zivych mékkysov dvojchlopiiovych./in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the
later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July
1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

11.2 @®Ppotvrdenie o zdravotnej neskodnosti pre ryby a kérovce pochadzajlcich z akvakultary/@®Animal health attestation for fish and crustaceans
of aquacultureorigin

11.2.1 @¥PoZiadavky na druhy vnimavé na epizooticky ulcerézny syndrém u ryb (EUS), epizootickd hematopoetickd nekrézu (EHN), syndrom Tauraa
chorobu Zltych hlav/®®[ Requirements for susceptible speciesto Epizootic ulcerative syndrome (EUS), Epizootic haematopoietic necrosis (EHN), Taura
syndrome and Yellowhead disease

Ja, dolu podpisany uradny in$pektor, tymto osvedéujem, Ze zivoéichy a produkty akvakultury uvedené v ¢asti I tohto certifikatu:/ |, the undersigned official
inspector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

®pochédzaj z krajiny/teritéria, zony alebo priestoru vyhlisenej prislusnym orgdnom mojej krajiny za oblast’ bez vyskytu “[EUS] “[EHN “[syndrému
Taura] “[choroby Zltych hlav] v stlade s kapitolou VI smernice 2006/88/ES alebo prislunymi normami OIE,/ ®originate from a country/territory, zone or
compartment declared free from “[EUS] “[EHN “[ Taura syndrome] “[ Yellowhead disease] in accordance with Chapter VII of Directive 2006/88/EC or
the relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

(i) kde prislusné nékazy podliehaju oznamovacej povinnosti prislusnym organom a spravy o podozreni nainfekciu samusia bezodkladne presetrit’
prislusnymi organmi,/ (i) where the relevant diseases are notifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease must be immediately investigated by the official services,

(ii) kazdé uvedenie druhov vnimavych na prislusné choroby pochadza z oblasti, ktora bola vyhlasena za oblast’ bez vyskytu nakazy, al(ii) all introduction
of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and

(iii) druhy vnimavé na prislusné choroby nie st proti tymto chorobam ockované]/ (iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated
against the relevant diseases)

11.2.2 O¥[Poziadavky tykajiice sa druhov vnimavych na virusovii hemoragicku septikémiu (VHS), infek&nt hematopoetickd nekrozu (IHN), infeként anémiu lososov
(ISA), herpesvirézu kaprov koi (KHV) aichtyoftiridzu (choroba bielych skvin) uréené ¢lenskému $tatu, zone alebo priestoru, ktory je vyhlaseny za oblast’ bez
vyskytu tychto chordb alebo je predmetom programov dohl’adu alebo eradikécie prislusnej choroby/®“[ Requirements for species susceptible to Viral haemorrhagic
septicaemia (VHS), Infectious haematopoietic necrosis (IHN), Infectious salmon anaemia (ISA), Koi herpes virus (KHV) and White spot disease intended for a
Member State, zone or compartment declared disease free or subject to a surveillance or eradication program for the relevant disease

Ja, dolu podpisany uradny in$pektor, tymto osvedéujem, Ze zivoéichy a produkty akvakultury uvedené v ¢asti I tohto certifikatu:/ |, the undersigned official

ingpector, hereby certify that the aquaculture animals or products thereof referred to in Part | of this certificate:

©pochadzaju z krajiny/teritoria, zony alebo priestoru vyhlasenej prislusnym organom mojej krajiny za oblast’ bez vyskytu “[VHS] “[IHN] “[ISA]

@IKHV] “[choroba bielych skvin] v sulade s kapitolou VII smernice 2006/88/ES alebo prislusnymi normami OIE,/ ©originate from a country/territory,

zone or compartment declared free from @[ VHS] @[ IHN] “[154] “[KHV] ®[White spot disease] in accordance with Chapter V11 of Directive 2006/88/EC

or the relevant OIE Standard by the competent authority of my country,

(i) kde prislusné nékazy podliehaju oznamovacej povinnosti prislusnym organom a spravy o podozreni nainfekciu samusia bezodkladne presetrit’
prislusnym organom,/ (i) where the relevant diseases are natifiable to the competent authority and reports of suspicion of infection of the relevant
disease must be immediately investigated by the competent authority,

(i) kazdé uvedenie druhov vnimavych na prislusna choroba pochédza z oblasti, ktora bola vyhlasena za oblast’ bez vyskytu nakazy, a/(ii) all introduction
of species susceptible to the relevant diseases come from an area declared free of the disease, and/

(iii) druhy vnimavé na prislusné choroby nie st proti tymto chorobam ockované]/ (iii) species susceptible to the relevant diseases are not vaccinated
against the relevant diseases)

11.2.3 Poziadavky na prepravu a ozna¢ovanie/Transport and labeling requirements

Ja, dolu podpisany uradny in$pektor, tymto osved¢ujem, ze:/l, the undersigned official inspector, hereby certify that:

11.2.3.1 uvedené zivocichy akvakultury su drzané v podmienkach, vratane kvality vody, ktoré nemenia ich zdravotny stav;/ the aquaculture animals referred
to above are placed under conditions, including with a water quality, that do not alter their health status;

11.2.3.2 prepravny kontajner alebo plavidlo bolo pred nalozenim vy¢istené a dezinfikované alebo este nebolo pouzité; a/the transport container or well boat
prior to loading is clean and disinfected or previously unused; and

11.2.3.3 zasielka je oznacena Citatelnym oznacenim na vonkajSej strane kontajnera alebo v pripade prepravy plavidlom, v zozname lodného nékladu, pri¢Com
obsahuje prislusné informacie uvedené v kolonkach 1.7 az 111 ¢asti I tohto certifikatu, a toto prehldsenie:/ the consignment isidentified by a legible label on
the exterior of the container, or when transported by well boat, in the ship's manifest, with the relevant information referred to in boxes 1.7 to 1.11 of Part |
of this certificate, and the following statement:

,“IRyby] ¥[Koérovee] uréené na Pudsku spotrebu v Spologenstve’./ “ ¥ Fish] ®[ Crustaceans] intended for human consumption in the Community” .
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Poznamky/ Notes
Cast’ I/ Part I:

IL.a. Referen¢né ¢islo certifikétu/Certificate reference number I1.b.

Odkaz na kolonku 1.8: Regidn povodu: pre mrazené alebo spracované lastirniky uved'te oblast’ produkcie./ Box reference .1.8: Region of origin: For products
of aquaculture origin and if appropriate, indicate zones as listed in Commission Decisions 2002/308/EC and 20031634/EC. For frozen or processed
bival ve molluscs, indicate the production area.

Odkaz nakolonku 1.11: Miesto pévodu: meno a adresa odosielgjlicg) prevadzkarne./ Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch
establishment

Odkaz na kolénku 1.15: Registracné ¢islo (zelezni¢né vozne alebo kontajnery a nakladné autd), ¢islo letu (lietadlo) alebo nazov (lod). V pripade vykladania
alebo opatovného nakladania treba poskytnut’ samostatné informacie./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and
lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information isto be provided in the event of unloading and reloading.

Odkaz na kolénku 1.19: pouzite prislusné kédy HS: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05, 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05./ Box
reference 1.19: Use the appropriate HS codes: 03.01, 03.02, 03.03, 03.04, 03.05. 03.06, 03.07, 05.11.91, 15.04, 15.18.00, 16.03, 16.04, 16.05

Odkaz na kolonku 1.23: Oznacenie kontajnera/Cislo plomby: Ak je k dispozicii sériové &islo pecate, je potrebné ho uviest'./ Box reference 1.23: Identification of
container/seal number: only where applicable.

Odkaz na kolonku 1.28: Druh komodity: Uved'te ¢i produkty pochadzaju z akvakultiry alebo vol'ne zijicich zivo¢ichov. Druh spracovania: Uved'te ¢i su zivé,
chladené, mrazené alebo spracované. Vyrobny podnik: vratane spracovatel’skej lode, mraziarenského plavidla, chladiarenského skladu, spracovatel'ského
zavodu./ Box reference 1.28: Nature of commodity: specify if aquaculture or wild origin. Treatment type: live, chilled, frozen, processed. Manufacturing
plant: includes factory vessel, freezer vessdl, cold store, processing plant.

Cast’ II:/ Part 11
@ Cast’ 1.2 tohto certifikatu sa neuplatiiuje na:/ @ Part 11.2 of this certificate does not apply to:

a) nezivotaschopné korovce, teda korovce, ktoré uz nedokazu prezit' v pripade, Ze sa vratia do prostredia, z ktorého boli ziskané,/ (a) non-viable
crustaceans, which means crustaceans no longer able to survive asliving animalsif returned to the environment from which they were obtained,

b) ryby, ktoré st pred odoslanim usmrtené a vypitvané,/ (b) fish which are daughtered and eviscerated before dispatch,

¢) zivogichy akvakultury a ich produkty, ktoré si umiestnené na trh na Pudsk spotrebu bez d’alsieho spracovania za predpokladu, Ze si balené ako
maloobchodny tovar v sulade s ustanoveniami pre takéto balenie v nariadeni (ES) €. 853/2004,/ (c) aquaculture animals and products thereof, which are
placed on the market for human consumption without further processing, provided that they are packed in retail-sale packages which comply with the
provisions for such packagesin Regulation (EC) No 853/2004,

d) korovce urcené do spracovatel'skych podnikov povolenych podl'a ¢lanku 4 ods. 2 smernice 2006/88/ES, alebo do distribu¢nych centier, purifikaénych
stredisk alebo podobnych zariadeni vybavenych systémom ¢istenia odpadovych vod, ktory je schopny inaktivovat’ prislusné patogény alebo kde odpadova
voda podlieha inym druhom tpravy, ktoré znizujt riziko prenosu chordb do prirodnych véd na prijatelnt uroven./ (d) crustaceans destined for processing
establishments authorized in accordance with Article 4(2) of Directive 2006/88/EC, or for dispatch centers, purification centersor similar businesses
which are equipped with an effluent treatment system inactivating the pathogensin question, or where the effluent is subject to other types of treatment
reducing the risk of transmitting diseases to the natural watersto an acceptable level,

e) korovce uréené na dalsie spracovanie pred I'udskou spotrebou bez docasného skladovania v mieste spracovania a balené a oznacené na tento ucel podla
nariadenia (ES) ¢. 853/2004./

® Casti I1.2.1 a I1.2.2 tohto certifik(€) crustaceans which are intended for further processing before human consumption without temporary storage at the
place of processing and packed and labeled for that purpose in accordance with Regulation (EC) No 853/2004.4tu sa uplatiujt iba na druhy vnimavé na
jednu alebo viac chordb uvedenych v nézve. Vnimavé druhy sa uvédzaja v prilohe IV k smernici 2006/88/ES./® Parts 11.2.1 and 11.2.2 of this certificate only
apply to species susceptible to one or more of the diseases referred to in the title. Susceptible species are listed in Annex |V to Directive 2006/88/EC.

“ Nehodiace sa prezkrtnite./  Keep as appropriate.

® Pre zasielky druhov vnimavych na EUS, EHN, syndrém Taura a/alebo chorobu Zltych hlav sa musi toto prehlésenie uschovat’ k prepusteniu zésielky do
ktorejkol'vek asti Spologenstva./® For consignments of species susceptible to EUS, EHN, Taura syndrome and/or Yellowhead disease this statement must
be kept for the consignment to be authorized into any part of the Community.

® K prepusteniu zasielky do &lenského $tatu, zony alebo priestoru (kolonky certifikétu 1.9 a 1.10 &asti I), ktory je vyhlaseny za oblast’ bez vyskytu VHS, IHN,
ISA, KHV alebo choroby bielych skvin alebo sa v nich uplatiiuje program dohl’adu alebo eradikacie v stlade s ¢lankom 44 ods. 1 alebo 2 smernice
2006/88/ES sa musi jedno z tychto prehlaseni uschovat’ v pripade, Ze zésielka obsahuje druhy vnimavé na chorobu(y), na ktor(¢é) sa vzt'ahuje Stattit oblasti
bez nakazy alebo program. Udaje o $tatite choroby v jednotlivych hospodarstvach a chovnych oblastiach mikkySov v Spolo¢enstve si dostupné na
http:/ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/aquaculture/index_en.htm/© To be authorized into a Member State, zone or compartment (boxes 1.9 and 1.10 of
Part | of the certificate) declared free from VHS IHN, ISA, KHV or Whitespot disease or with a surveillance or eradication program established in
accordance with Article 44(1) or (2) of Directive 2006/88/EC, one of these statements must be kept if the consignment contain species susceptible to the
disease(s) for which disease freedom or program(s) apply(ies). Data on the disease status of each farm and mollusc farming area in the Community are
accessible at http://ec.europa.eu/food/animal/liveani mal s/aquaculture/index_en.htm

Farba peciatky a podpisu sa musi odliSovat’ od farby ostatnych udajov uvedenych v potvrdeni./ The color of the stamp and signature must be different to that
of the other particularsin the certificate.

Uradny ingpektor/Official inspector

Meno (vel’kymi pismenami)/Name (in capitals) Kvalifiaciaa funkcia/Qualification and title
D&tum/Date, Podpis/Signature
Peciatka/Samp
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